5z Z
. ¢ ,\:
" e -
M S '
| ’_’f':.: i _ i
Mt .-.l-:l]:'-'-ll.-‘l ‘._-_: ..-—I.—I‘ '-._l" ._'_.:-..i- | | I | -I-Ilr
et [ - hiic i il
.,.'f;__—;_-—_ ¥ Tt-hh A "{-\—I—IJI']]_.]IJ]I !r"!”L[[! r‘ |
BT . o B
g e B
ormm O
e S ¥
R P 7.
u __,' “‘?"a "_-__ -
A
- : E -1
=L @H
: e e | .
r e = '-,H"-u._i.""'.-l; 4
. W R e,
@'ﬂ' 1 FF-P"'\-E.’ : ;I:\
' p— 4
Paurton (E.-).). Saint Francois préchant aux poissons.
Saint Francois preaching to the fishes.
Guinier (H.). Un dimanche; Enfants de Marie,
Sunday; children of the Guild.
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